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The Bluest Eye

Diction ~ roses, Summer Wind, Delicate, Honey-sweet, Beauty, Fantastic, Unmown, & London ~ The diction in the passage conveys a calm and fragile setting. The many different kinds of beautiful flowers harbored in the studio give it a romantic theme. The unmown grass and forests outside of the huge studio window portray a relaxed and laid back mood. 

Imagery ~ the narrator’s view of Lord Henry Wotton was making him sound somewhat spoiled and feminine. Words from this passage that describe him in that way are: “… lying, smoking, as was his custom, innumerable cigarettes”, “Henry could just catch the gleam of the honey-sweet and honey-colored blossoms”. This sense of femininity is not common for gentlemen of his age; most men would be outside hunting and involved in politics - not inside staring outside at the flowers. 

Details ~ some facts that are given in this passage are that the “…divan of Persian saddlebags on which he was lying” explain how spoiled and lazy he was. “Silk curtains stretched in front of his huge window” portray his richness.

Language ~ one of the formal languages that Oscar Wilde used to portray the mood of the setting was when he wrote, “…with monotonous insistence round the dusty gilt horns of the straggling woodbine, seemed to make the stillness more oppressive.” These words help to describe the view of London through a window overlooking a forest. Another example of Widle’s use of language was in the form of a jargon: “The dim roar of London was like the bourdon note of a distant organ.” This metaphoric sentence uses a simile to relate the sounds in London with that of a drowned-out organ. 

Sentence Structure ~ One sentence that helps to describe the surroundings of Lord Henry Wotton is, “From the corner of the divan of Persian saddlebags on which he was lying, smoking, as was his custom, innumerable cigarettes, Lord Henry Wotton could just catch the gleam of the honey-sweet and honey-coloured blossoms of a laburnum, whose tremulous branches seemed hardly able to bear the burden of a beauty so flame-like as theirs; and now and then the fantastic shadows of birds in flight flitted across the long tussore- silk curtains that were stretched in front of the huge window, producing a kind of momentary Japanese effect, and making him think of those pallid jade-faced painters of Tokio who, through the medium of an art that is necessarily immobile, seek to convey the sense of swiftness and motion”. This extremely long compound-complex sentence helps to set the tone for an overwhelmingly rich and luxurious setting. It is ironic to have a setting like this while talking about a man; most men at this time and place would either be at work or involved in local affairs.            
